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SIXTH INTER-AMERICAN MEETING OF MINISTERS
OEA/Ser.K/XXVII.6
OF CULTURE AND HIGHEST APPROPRIATE AUTHORITIES

CIDI/REMIC-VI/ DEC.1/14 
August 12 - 13, 2014

13 August 2014
Port-au-Prince, Haiti

Original: French/English/Spanish
DECLARATION OF PORT-AU-PRINCE 
ON CULTURAL INTERDEPENDENCE IN THE CONTEXT OF GLOBALIZATION 
(Adopted on August 13, 2014 and subject to review by the style committee) 
WE, THE MINISTERS OF CULTURE AND HIGHEST APPROPRIATE AUTHORITIES OF THE MEMBER STATES OF THE ORGANIZATION OF AMERICAN STATES (OAS), gathered in Port-au-Prince, Haiti, on August 12-13, 2014, on the occasion of the Sixth Inter-American Meeting of Ministers of Culture and Highest Appropriate Authorities in the Framework of CIDI, 
RECOGNIZING:

The intrinsic value of culture as a distinctive, unique, and inseparable feature of all human beings and communities, its contribution to strengthening the social fabric of our societies, its role as a common denominator for the integral development of the peoples of the Americas through its contribution to economic, social and human development;  
Culture as an essential component of development that favors social inclusion, the fight against poverty, cooperation, exchange and local development through enhancement, protection and promotion of the traditions, values, and identities of the peoples and local communities of the Americas; 
The importance of acknowledging, preserving and promoting the heritage, traditions and ancestral knowledge arising from the history and identity of the peoples of the Americas to establish and safeguard their collective memory, as well as facilitating intercultural dialogue that recognizes their similarities and differences, with the aim of ensuring better transmission to present and future generations; 
The importance of preserving and promoting intercultural dialogue and respect for diversity of cultural expressions in the design and implementation of public policies for integral and sustainable development in our communities; 

The important contribution of culture to local development, to economic growth and to social inclusion, and its potential as a tool in the fight against poverty and inequality in the countries of the Americas, as well as the  potential of the cultural sector to contribute to the diversification of vulnerable and emerging economies;
The importance of considering culture in the Post-2015 Development Agenda in connection with the Millennium Development Goals, not only for their contribution to peace, social inclusion, tolerance, and reconciliation, but also for their fundamental impact on inclusive economic development in our countries, both as a generator of income and employment, and as a core element of sustainable development; 

The multicultural and multilingual nature of the region, which is the fruit of its peoples, in particular its indigenous
 and Afro-descendant peoples, and the need to acknowledge, maintain and promote ancestral knowledge and world views; 
That although the production of cultural goods and services represents a significant and growing share in the economies of the member states of the OAS, the available data indicates that many countries in the region remain net importers of these “creative products”, hence the importance of preserving and promoting the diversity of cultural expressions, fostering the development, production and circulation of local contents in the Americas;  
That the Sixth Inter-American Meeting of Ministers of Culture and Highest Appropriate Authorities, whose theme is “Cultural Interdependence in the Context of Globalization,” underscores the growing interconnectedness and interdependence of the world’s societies and cultures as communication technologies advance, markets and peoples become more accessible to one another and cultures continue to overlap and influence each other; and,
That cultural interconnectedness and interdependence provide both a challenge and an opportunity for the countries of the Americas to safeguard and utilize their cultural patrimony to benefit local development through linkages with other economic sectors such as tourism, as well as through the production of innovative cultural goods and services, 
THEREFORE, WE, THE MINISTERS OF CULTURE AND HIGHEST APPROPRIATE AUTHORITIES OF THE MEMBER STATES OF THE ORGANIZATION OF AMERICAN STATES: 

1. Underscore the importance of exploring options within the Executive Secretariat for Integral Development (SEDI) for the creation of more interrelated programming between culture, tourism, and other sectors, including through the use of new technologies, in order to maximize the contributions of culture to social and economic development in the member states of the OAS.  
2. Instruct the Inter-American Committee on Culture (CIC), with SEDI’s support, to strengthen the inclusion of culture in the existing cooperation mechanisms within the OAS General Secretariat in order to facilitate the exchange of experiences regarding public policies, training and strengthening of institutional and human capacity building opportunities in the field of culture, as well as  the design and execution of joint projects and programs that effectively utilize different modes of cooperation, such as enhanced collaboration among sister cities.
3. Commit to working with partner ministries, the OAS and other concerned institutions to establish the Citadelle Cultural Cooperation Program to offer training opportunities and cultural exchanges for young entrepreneurs working in the area of development of cultural products and services.
4. Commit to working with partner ministries, the OAS and other concerned institutions to establish a program for cooperation and support to the original cultures and indigenous peoples, in order to contribute to the appreciation of ancestral knowledge and original cultural expressions of the Americas. 
5. Instruct the CIC and the SEDI to explore the possibility of emphasizing cultural entrepreneurship as an integral component of its programming in the areas of competitiveness, innovation and MSMEs development; and to recognize annually innovative work in this field through the establishment of an Americas Cultural Entrepreneurship Award.
6. Instruct the CIC, with the support of SEDI, to explore the possibility of including in its programming strategies for the development of the cultural industries which create opportunities to facilitate the competitiveness of member states, particularly those smaller countries and small island developing states (SIDS) who are dependent on the development of this non-traditional sector for the diversification of the vulnerable economies.
7. Instruct the CIC, with SEDI’s support, to explore the possibility of establishing a mechanism for the virtual promotion of the cultures of the Americas dedicated to cultural and artistic education through the dissemination of books and of cultural, artistic, academic and journalist works of authors from the entire region, as well as projects, cultural institutions and relevant legislation, and to report on the progress and outcomes at the Seventh Inter-American Meeting of Ministers of Culture and Highest Appropriate Authorities in the Framework of CIDI; 
8. Commit to inter-agency coordination and to exchange experiences and support public policies that encourage cultural entrepreneurship, the development of systems related to improving the capture of data and measurement of the contribution of culture to the economy, and the design of cultural programs that contribute to the development of local communities with social inclusion and innovation. 
9. Urge the appropriate national authorities to seek out synergies and collaborative mechanisms between culture, tourism and other sectors with the purpose that these sectors contribute in a coordinated manner to sustainable development. 

10. Congratulate the new authorities of the CIC, elected at this Sixth Inter-American Meeting of Ministers of Culture and Highest Appropriate Authorities in the framework of CIDI and urge them to take advantage of this opportunity to revitalize the work of the CIC, in particular execution of the mandates from this meeting.
11. Thank the Government and the people of Haiti for their warm and generous hospitality and for their commitment and contribution to the success of the Sixth Inter-American Meeting of Ministers of Culture and Highest Appropriate Authorities in the framework of CIDI. 
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� 	Foot note for the Style Committee: in Spanish the terms “pueblos indígenas y originarios”, and in English “indigenous peoples” in the understanding that the term in English includes both groups.
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